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AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED

KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND

AND THE GOVERNMENT OF THE FRENCH REPUBLIC

REGARDING THE DEVELOPMENT AND PRODUCTION OF A

CIVIL SUPERSONIC TRANSPORT AIRCRAFT

The Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland and the Government of the French Republic;

Having decided to develop and produce jointly a civil supersonic transport
aircraft;

Have agreed as follows.: -

ARTICLE I

li
(I) The principle of this collaboration shall be the equal sharing between

the two countries , on the basis of equal responsibility for the project as a whole,
of the work , of the expenditure incurred by the two Governments , and of the
proceeds of sales.

(2) This principle , which shall be observed as strictly as possible, shall
apply, , as regards both development and production (including spares), to the
project considered as a whole (airframe , engine, systems and equipments).

(3) The sharing shall be based upon the expenditure corresponding to the
work carried out in each country, excluding taxes to be specified by agreement
between the two Governments . Such expenditure shall be calculated from the
date of the present Agreement.

ARTICLE 2

The two Governments, having taken note of the agreement dated
25th October, 1962 between Sud Aviation and the British Aircraft Corporation
(B.A.C.), and of the agreement dated 28th November, 1961 between Bristol
Siddeley and the Societe Nationale d'Etudes et de Construction de Moteurs
d'Aviation (S.N.E.C.M.A.), have approved them , except in so far as they may
be in conflict'- with - provisions which are the subject of agreement . between the
Governments. ,

ARTICLE 3

(1) The technical proposals, which shall form the basis for the joint under-
taking by Sud Aviation and B.A.C., comprise a medium range and a long range
version of the aircraft.

(2) The Bristol Siddeley-S.N.E.C.M.A. BS/593/3 turbojet engine shall be
developed jointly for the aircraft by Bristol,.Siddeley on the British side and by
S.N.E.C.M.A..op,the,French side., ,
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ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE

FRANCAISE ET LE GOUVERNEMENT DU ROYAUME-UNI

DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD POUR

LA CONSTRUCTION D'UN AVION DE TRANSPORT CIVIL

SUPERSONIQUE

Le Gouvernement de la Republique Frangaise et le Gouvernement du
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord;

Ayant decide de construire en commun un avion de transport civil
supersonique;

Sont convenus des dispositions suivantes:

ARTICLE PREMIER'-

(1) Le prineipe de la collaboration est le partage dgal entre les deux pays.
sur la base d'une dgale responsabilitd pour le projet pris dans son ensemble,
du travail, des depenses engagdes par les deux Gouvernements, et du produit
des ventes.

(2) Cc priricipe, qui sera respectd aussi rigoureusement que possible.
s'applique, daps la phase du ddveloppement comme dans la phase de la
production (y compris les rechanges), au projet pris dans, son ensemble
(cellule, moteur, systemes et dquipements).

(3) Le partage sera dtabli d'apres les depenses, calculees hors taxes a
definir par accord entre les deux Gouvernements, correspondant aux travaux
effectuds dans chaque pays. La date de point de depart de ces depenses est
celle du present Accord.

ARTICLE 2

Les Gouvernements ayant pris connaissance de ]'accord passe le 25 Octobre
1962 entre la Societe Sud Aviation et la Societe British Aircraft Corporation
(B.A.C.) d'une part, et de ('accord passe le 28 Novembre 1961 entre la Societe
Bristol Siddeley et la Societe Nationale d'Etudes et de Construction de Moteurs
d'Aviation (S.N.E.C.M.A.) d'autre part, les approuvent, sauf en ce qui pourrait
8tre contraire aux dispositions qui font l'objet d'accord a ]'echelon des
Gouvernements.

ARTICLE 3

(1) La proposition technique, qui Bert de base a la realisation commune de

Sud Aviation et de B.A.C., comporte one version "moyen-courrier" et une
version " long-courrier " de ]'avion.

(2) Le turboreacteur Bristol Siddeley-S.N.E.C.M.A. BS/593/3 est
realise en commun pour equiper l'avion, par Bristol Siddeley du cote
britannique et par S.N.E.C.M.A. du cote franrais.
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ARTICLE 4

In order to carry out the project, integrated organisations of the airframe
and engine firms shall be set up.

ARTICLE 5

A Standing Committee of officials from the two countries shall supervise
the progress of the work, report to the Governments and propose the necessary
measures to ensure the carrying out of the programme.

ARTICLE 6

Every effort shall be made to ensure that the programme is carried out,
both for the airframe and for the engine, with equal attention to the medium
range and the long range versions. It shall be for the two integrated organi-

sations of the British and French firms to make detailed proposals for tha
carrying out of the programme.

ARTICLE 7

The present Agreement shall enter into force on the date of its signature

In witness whereof the undersigned, being duly authorised thereto by their
respective Governments, have signed the present Agreement.

Done -in duplicate at London this 29th day of November, 1962 in the
English and French languages, both texts being equally authoritative.

For the Government of the United For the Government of the French
Kingdom of Great Britain and Republic:
Northern Ireland :

JULIAN AMERY. G. DE COURCEL.

PETER THOMAS.
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ARTICLE 4

Pour realser l'operation, une organisation integree de chacune des deux
industries nationales (cellules et moteurs) est mise en place.

ARTICLE 5

Un Comite Permanent de fonctionnaires des deux pays surveille le ddroule-
ment de l'opetation, rend compte aux Gouvernements et leur propose les
mesures adequates pour assurer 1'execution du programme.0

ARTICLE 6

Taus Its efforts doivent titre faits pour que cc programme soit realise, tan*
'pour la cellule que pour le turbordacteur, avec une egale diligence pour la
version ` moyen-courrier " et pour la version " long-courrier ". 11 appartient
lux deux organisations integrees des deux industries nationales de faire des
13ropositions detaillees pour ('execution du programme.

ARTICLE 7

Le present Accord prend effet 6 compter du jour de sa signature.

En foi de quoi les soussignes, dflment accredites par leurs Gouvernements
:espectifs , ont sign le present Accord.

Fait en double exemplaire a Londres, le 29 Novembre 1962 en langue
frangaise et en langue anglaise , les deux textes faisant dgalement foi.

Pour le Gouvernement de la Pour le Gouvernement du Royaume-
Republique Frangaise: Uni de Grande- Bretagne et

d'Irlande du Nord:

G. DE COURCEL. JULIAN AMERY.

PETER THOMAS.
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